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我今安歇佇石磐身

In	the	rifted	Rock	I'm	resting
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我 要 匿 佇 祢 內 面。
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1. Goa ta0 an-hioh tI chioh-poa0 sin,
Goa tit p6-ho·fi lai-bin,
Ti hia long bo tu逼k ham-庫，
Ho·g6a bib fi chioh-poa0 sin.

2. Ku-tiig g6a siu sat-t却kh血-p呔，
Goa sim beh tit-tioh an-hioh,
T卻 g6a chhoe tioh g6a Chu I紐o·,
Ti Chu heng-cheng tit p6-h6·.

3. Che peng-an ian-koe g6a the-hoe,
Se-kan boe thang chhoe hi-lok,
Ta叮I Ki-tok g6a chili chhim chai,
Ia-so·ai g6a tit toa hok.

4. T卻 g6a bih tI che chioh-poan 面，
Toa hong-如g long boe siong hai
Kan-1卸hui-hiam long boe siong g6a,
Li sI g6a an-un chioh poa".

(Ho) 
Tan g6a an-hioh,un-jiu an-hioh, 

Ho·goa bih fi chioh-poan sin, 
Chhin ai區so·區n-se chioh-poa門
Goa beh bib tI Li lai -bin. 
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